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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fur die Arbeiten
zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,
following these instructions and in compliance with the applicable
regulations.

[fr] Instructions importantes pour l'installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concernées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu yka3aHusi BbB Bpb3ka C MHCTanaumsita/MoHTaxa

WHcTanauysita/MoHTaxbT TpsibBa Aa ce M3BbpLUBa OT NMULEH3VPaH
3a paboTuTe CreLmanmicT B CbOTBETCTBUE C HACTOSLLIOTO
PBKOBOACTBO ¥ C MPUMOXMMUTE pasnopeadu.

[cs] Dulezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montéz musi pii dodrZeni pokynt uvedenych v tomto navodu
a platnych predpisti provést odborny pracovnik s pfislusnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

lInstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.

[el] ZnpavTikég uTTOBEIEIG YIa TNV eyKaTAoTOG/OUVAPHOAGYNON
H eykatdoTaon/Totmo0ETnon TTPETTEN VO avaTiOETaI OE EKTTAIBEUHEVO
IO TIG CUYKEKPIUEVEG EPYOCIEG TEXVIKO TIPOCWTTIKO HE TAPNON QUTWV
TWV 0BNYIWV KABWG Kl TWV OXETIKWY TTPOBI0YPAPUIV.

[es] Indicaciones importantes para instalaciéon/montaje

La instalacion/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nI-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeité asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin tdihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanotyét voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalok az installalashoz/szereléshez

Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes eléirasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 8608369emm3360 800100198300 0BLGME0NLEIZ0L/BmMBGE 5030l
0BLEMENY/8MBESI0 YBCos 3obbmMEngmeogls LeB1Bsmgdnlion3znl sd3gdmmo
3350053030900 39MLmMBsgmls Bngf, BmgBacen gsbafalinls cos3non.

[It] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo / montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos
reikalavimy ir galiojan¢iy taisykliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadiSanu / montazu
Uzstadisanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificEétam
specialistam, ievérojot 8o instrukciju un spéka esoSos noteikumus.
[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering

Installasjonen/monteringen skal gjennomfgres av autoriserte
installatarer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal folges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacje/montaz powinien wykona¢ specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcii
oraz aktualnie obowigzujgcych przepisow.

[pt] Indicagdes importantes relativas a instalagao/montagem

Alinstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescri¢oes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructiuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yka3zaHus NO NOAKINIOYEHNIO/MOHTaXy

IMoakntoveHne/MOHTaX AOIPKHbI BbIMOMHATD TOMBKO CreLmManmcTb,
MMetoLLME JOMYCK K BBIMOSHEHWIO Takvx paboT, npu cobrnogeHnn
TpeboBaHW 3TON UHCTPYKLMN 1 AEVCTBYHOLLIMX HOPM W NpaBur.

[sk] Dolezité pokyny tykajtice sa inStalacie/montaze
InStalaciu/montaz musi vykonat odbormny personal, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, pricom musi dodrziavat' pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Instalacijo/montaZo lahko izvede samo pooblascen strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montazu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovlaSc¢ena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazecim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt gallande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 6nemli uyarilar

Kurulum/montaj, bu galismalari yapmasina musaade edilen uzman
kisiler tarafindan isbu kilavuz ve gecerli yonetmelikler dikkate alinarak
yapiimalidir.

[uk] BaxnuBi BKa3iBKM LLIOA0 YCTAHOBKU/MOHTaXy

BcTaHoBneHHS/MOHTaX NOBUHHI BYKOHYBaTK chaxiBLi, LLO A0MNyLLEHi
[0 BVYKOHaHHS! Takux pobiT, i3 4OTPUMaHHSAM LET IHCTPYKLIT Ta Ajtoumnx
npunucis.

[zh] ZESEMETEIRS
SR TIE A TS A R,
ER A REF AR BRI TERAGEREK
aanillfus il dala cldiadie [ar]
Al il sl sled e ga canlly Al ¢ jemn anadic U8 Ge genillaS Gl o of ng
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Regelgerat R2109/CFB125 R2109
Control unit R2109/CFB125

1 Appareil de régulation R2109/CFB125
Apparecchio di regolazione R2109/CFB125
Regeltoestel R2109/CFB125
Aparelho de regulagédo R2109/CFB125
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Benaming Bestelnummer Opmerkingen
Designagao N° de pedido Observacgbes

3

&
2 |Kabelschelle-Set (10x) 7 747 026 205 ]
3 | Gehéause Oberteil R210x Blau everp 7 747 013 822 | ]
4 | Gehause Mittelteil R21xx-BZ everp 1002 467 n
5 |Fernthermometer 0-120°C 3000WS everp 8718 573 622 | |
7 |Blindabdeckung BZ RAL5015 7079 099 ]
8 |Betriebstundenzahler everp 8732907 703 | |
12 | Anschlussklemme 2-pol FB grau everp 7 747 023 714 | |
15 | Anschlussklemme 3-pol.PS Pumpe grau ever 7 747 023 985 | |
16 | Anschlussklemme 3-pol. PH griin everp 7 747 023 983 | |
17 | Anschlussklemme 6-pol UE Briicke everp 8718 585 567 | |
18 |Anschlussklemme 7-polig BR | griin everp 7 747 023 989 | |
19 |Anschlusskl. 3-pol SI-Kette orange everp 8 718 585 551 | |

20 |Anschlussklemme 3-pol Netz weil} everp 7 747 023 981 | |

21 |Anschlussklemme 3-polig weil} 7079 201 n

25 | Modulabdeckung+Aufkleberset everp 7 079 667 n

26 |Schraube DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K (10x) 29106124100 [ ]

27 |Schalter Wipp 1 fach aus "0-I" everp 7 747 013 823 | ]

28 |Schalter Brauchwasser 07 7 060 400 n

29 |Sicherungshalter 5x20 rd Beriihrsch everp 8 718 585 556 | |

30 |Kappe fir Sicherungshalter 5x20mm everp 8718 585 557 | |

31 |Sicherungseinsatz IEC127-2/5T(10x) everp 67900738 | ]

32 |Frontplatte Drehknopf Celsius RAL9005 6790 095 8 | ]

35 |STB 89.14/U/TK,110°C,3000 V1 everp 7747 022 528 ]

36 | Temp-Regler 35-90°C 3000mm everp 7 747 007 983 | |

38 | Bedienungsknopf 50-90°C Aut everp 8718 585 544 | |
Netzkabel schwarz, 3000 mm 12054045 n
Buderus Logamatic R2109 S10 verp "EXP" 5 868 824 n

R2109 Regelgerat R2109/CFB125

Control unit R2109/CFB125

Appareil de régulation R2109/CFB125
Apparecchio di regolazione R2109/CFB125
Regeltoestel R2109/CFB125

Aparelho de regulagdo R2109/CFB125
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Zubehor R2109
Accessories
2 Accessoire
Accessorio
Accessoire
Acessorios
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Pos | Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Dénomination Numéro de commande Remarques
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Benaming Bestelnummer Opmerkingen
Designagao N° de pedido Observagoes

(2}
o
S
14
1 |Betriebstundenzéhler everp 8732907 703 | |
2 |Funhlerhalterung (2x) everp 8718 585 548 | ]
4 |Blindstlick 1/4-kreis (1x) everp 8718 585 547 | ]
5 |Ausgleichfeder (5x) everp 8718 585 143 | ]
6 |Fuhler Temp 1/4KR 10K 3000mm everp 7 747 007 982 | |
10 | Speicher/Vorl.-Fiihl RD9,7 310cm 10k ever 8738 803 453 ]
11 |Sensor NTC RD 6,0 10k 3000mm everp 7 735502 295 ]
R2109 Zubehor
Accessories
Accessoire 2
Accessorio
Accessoire
Acessorios
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Ubersetzungsliste
List of translations

Liste des traductions

Traduzione delle descrizioni

Vertalinglijst

Lista das tradugoes

Pos | Description Denomination Descrizione Benaming Descrig#o
1 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Elemento da construg#o
2 Cable strain relief (10x) COLLIER DE CABLES (10X) |Clips per cavo (10x) Kabelklem (10x) Abracadeira para cabos (10x)
. CARTER PARTIE SUP R210x |Parte superiore involucro Behuizing bovendeel R210x Caixa da parte superior R210x
3 Housing cover R210x blue
BLEU R210x blu blauw azul
Housing Centre piece R21xx- . Involucro Pezzo centrale Behuizing Middenstuk R21xx- |Caixa pega intermédia R21xx-
4 BZ Carter pi#tce centrale R21xx-BZ R21xx.BZ BZ BZ
Thermostat remote 0-120 deg | Thermom#tre horiz. 0-120# o ) Termémetro 120# para
5 C 3000WS 3000WS Termometro 0-120°C 3000WS | Thermometer serie 2000 0-120 HS2101/2
7 Blanking plate Bz RAL5015 Raccord aveugle BZ -RAL5015 |Chiusura cieca BZ -RAL5015  |Blindafsluiting BZ -RAL5015 Painel Bz RAL5015
8 Hours run meter Compteur horaire Contaore d'esercizio Bedrijfsurenteller Cont_ador de horas de
funcionamento
12 |Connector 2-pole FB grey Bc_Jrne de connexion 2-polesFB | Morsetto .dl. collegamento 2- Aansluitklem 2-polig grijs Terminal 2-pinos FB cinzenta
gris pol.FB grigio
15 | Connector 3-pole PS grey Bgrne de connexion 3- pdles ps |Morsetto _dllcollegamento 3- Aansluitklem 3-polig PS grijs Tfsrmmal 3- de x pinos PS
gris pol.PS grigio cinzenta
Borne de connexion 3- pbles Morsetto di collegamento 3-pol. . . ) h
16 | Connector 3-pole PH green PH vert PH verde Afsluitklem 3-polig PH groen Terminal 3-de x pinos PH verde
17  |Connector 6-pol UE bridge Borne de connexion 6-pol UE wgrsetto di collegamento 6-pol Ansluitklem 6-pol BRUG UE Terminal 6-pinos UE
18 |Connector 7-pole BR | green Bomne de connexion 7- poles Morsgtto coIIege}mento Afsluitklem 7- polig BR | groen |Terminal 7- de x inos BR | verde
BRI vert bruciatore 7-poli
19 | Connector 3-pol SI orange Borne de connexion 3-poles SI Morse_tto di collegame.3-pol SI Aansluitklem 3-polig SI oranje Term!nal de aperto 3-pinos Sl
orange arancione laranja
20 |Connector 3-pole white Borne de connexion 3- poles I\/llorsettlo di collegamento 3- Aansluitklem 3-polig wit Terminal 3- de x pinos branca
blanc bipol. bianco
21 |Connector 3-pole white Borne de connexion 3-poles Morsetto di collegamento 3-pol. Aansluitklem 3-polig wit Terminal 3-pinos branca
blanc bianco
. . Couvercle de module avec Copertura tetto Modulo + Afdekkap, afdekking Module + |Cobertura Médulo +
25 |Module cover with stickers . )
autocollant Adesivo Etiket autocolante
26 Screw DIN7981 F ST3,5X9,5 |Vis DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K |Vite DIN7981 F ST3,5X9,5 A3K | Schroef DIN7981 ST3,5X9,5 Parafuso DIN7981 F ST3,5X9,5
A3K (10x) (10x) (10x) A3K (10x) A3K (10x)
27 |Power switch "0-I" Interrupteur d'alimentation "0-i" lr(;tjrruttore a bilico un comando ﬁchakelaar wip 1-voudig uit "0- Base do interruptor "0-1"
28 | Switch hot water 07 Interrupteur eau chaude 07 Interruttore acqua calda 07 Schakelaar warm tapwater 07 | Interruptor agua quente 07
29 |Fuse holder 5x20mm Support de fusible 5x20mm Porta fusible 5x20mm Zekeringshouder 5x20mm Suporte de fusiveis 5x20mm
Capot protection Support . Kapje voor zekeringshouder tampa suporte de fusiveis
30 |Cap for fuse socket 5x20mm fusible 5x20mm Tappo Porta fusible 5x20mm 5x20mm 5x20mm
Fuse IEC 127-2/5T 10A 5x20 |Fusibile IEC 127-2/5T 10A 5x20 |Fusibile IEC 127-2/5T 10A 5x20 ) Fusivel IEC 127-2/5T 10A 5x20
31 (10X) (10X) (10X) Set zekeringen 10A 5X20 (10X) (10X)
32 Front plate M246 Celsius Panneau frontal M246 Celsius |Frontalino M246 Celsius Frontplaat M246 Celsius Placa frontal M246 Celsius
RAL9005 RAL9005 RAL9005 RAL9005 RAL9005
High limit safety cut Limiteur de températ. de Limitatore della tempera. S i K%LU da temperatura
35 | out110°C3000 89.14 sécurité 110°C sicurezz 110°C Ve'"ghe'dStemperat““rbegrenzeri'igu*rang% 110°C
Control thermostat 35-90°C Thermostat de reglage 35-90#C |Regolatore di temperatura _ane Termostato trabalho 35-90°C
36 13000mm 3000mm 35-90°C 3000mm Thermostaat 35-90°C 3000mm 3560y
38 Button Qperatmg 50-90°C Bouto? Reglage Thermostat Manopola 50-90° C Automatico |Bedieningsknop 50-90°C Aut  |Ruleta termostato 50 -90°C Aut
Automatic 50-90°C Aut
Mains cable 3000mm black Cordon brar?chement reseau Cavo elettrico 3000mm nero Netkabel 3000mm zwart Cabo de alimentag#o 3000mm
3000mm noir preto
Control unit Logamatic 2109 Régulateur Logamatic 2109 . " " Buderus Logamatic R2109 S10 |Pega Logamatic 2109 - Série
Export Export R2109 Serie10 verp "EXP "EXP" 2000
2 Element of construction Groupe de construction Gruppo di construzione Montagegroep Elemento da construc#o
1 Hours run meter Compteur horaire Contaore d'esercizio Bedrijfsurenteller Cont_ador de horas de
funcionamento
2 |Sensor holder (2x) FIXATION SONDE (2x) Alloggiamento della sonda (2x) |Borgklem voor voeler (2x) Suporte da sonda (2x)
4 |Spacerfor 1/4-circle sensor | s \ne FICTIVE 1/4 (1x) Sonda orba 1/4 (1x) Afstandhouder voor 1/4-ronde | g0 ot cega 1/4 (1x)

(1x)

sensor
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Ubersetzungsliste Liste des traductions Vertalinglijst
List of translations Traduzione delle descrizioni Lista das tradugoes
Pos | Description Denomination Descrizione Benaming Descrig#o
Spring compensating (5x) RESSORT DE
5 packed COMPENSATION () Compensatore (5x) Aandrukveer voor voeler (5x) |Pecga de compensag#o (5x)
6 Sensor temp 1/4 10K circuit Sonde temp. 1/4 10K 3000mm |Sensore sicurezza di Temperatuursensor 1/4KR 10K |Sonda temp.1/4
3000mm (fk) V2 temperatura 1/4 10K 3000mm circuit .3000mm 10k FK
10 Temperature sensor RD9,7 Sonde de temp RD9,7 310cm | Sensore sicurezza di Temperatuursensor NTC Sensor da temperatura RD9,7

310cm 10k

10k

temperatura RD9,7

RD9.7mm 310cm 10k#

310cm 10k

1"

sensor NTC 6,0 10k 3000mm.

Sonde de Temp. RD 6,0 10k
3000MM

Sensore sicurezza di tempera.

RD 6,0 10k

temperatuursensor RD 6,0 10k
3000mm

sensor NTC 6,0 10k 3000mm
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Geratetypen Types de chaudieres Toesteltypes
Types of appliances Tipo apparecchi Tipos de dispositivos
Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country Remarks
Chaudiére Numéro de commande Pays Remarques
Apparecchio N° d'ordine Paese Osservazioni
Toestel Bestelnummer Land Opmerkingen
Aparelho N° de pedido Pais Observagoes
R2109 BE 30005513 Belgien
&#160;
R2109 5868 824 Belgien,Brasilien,Danemark,England,Frank
&#160;
R2109 DE/FR 12025010 Belgien,Frankreich
&#160;
R2109 BR/PT 3000720 4 Brasilien,Portugal
&#160;
R2109 DK 30005997 Dénemark
&#160;
R2109 GB 3000550 0 England
&#160;
R2109 FR 3000 550 1 Frankreich
&#160;
R2109 GR 3000 568 7 Griechenland
&#160;
R2109 IT 1205520 2 Italien
R2109 IT 3 000 550 4 Italien
&#160;
R2109 30005509 Kroatien
&#160;
R2109 AT/CH/DE 3000 550 2 Luxemburg,Schweiz,Osterreich
&#160;
R2109 NL 30005503 Niederlande
&#160;
R2109 NO 30005512 Norwegen
&#160;
R2109 PL 30005719 Polen
&#160;
R2109 RU 30005510 Russische Foderation,Ukraine
&#160;
R2109 SI 30005508 Slowenien
&#160;
R2109 ES 3 000 599 4 Spanien
&#160;
R2109 Cz 30005507 Tschechien
&#160;
R2109 HU 3000 550 5 Ungarn
10 6720815220
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